


POL-1

1.�Przed�pierwszym�użyciem�produktu�należy�uważnie�
przeczytać�instrukcje�bezpieczeństwa�i�zachować�je�na�
przyszłość.
2.�Ten�produkt�nie�jest�zabawką.�Należy�przechowywać�go�
poza�zasięgiem�dzieci.
3.�Produkt�należy�przechowywać�w�miejscu�niedostępnym�
dla�dzieci�i�zwierząt�domowych,�aby�uniknąć�żucia�i�
połknięcia.
4.�Temperatura�pracy�i�przechowywania�produktu�wynosi�
od�0�stopni�Celsjusza�do�40�stopni�Celsjusza.
5.�Nigdy�nie�otwieraj�produktu.�Dotknięcie�wewnętrznych�
elementów�elektrycznych�może�spowodować�porażenie�
prądem.�Naprawy�lub�serwis�powinny�być�wykonywane�
wyłącznie�przez�wykwalifikowany�personel.
6.�Nie�wystawiać�na�działanie�ciepła,�wody,�wilgoci,�
bezpośredniego�światła�słonecznego!
7.�Należy�chronić�uszy�przed�głośnym�dźwiękiem.�Głośny�
dźwięk�może�uszkodzić�uszy�i�spowodować�utratę�słuchu.
8.�Urządzenie�nie�jest�wodoodporne.�Przedostanie�się�
wody�lub�ciał�obcych�do�wnętrza�urządzenia�może�
spowodować�pożar�lub�porażenie�prądem.�Jeśli�do�
urządzenia�dostanie�się�woda�lub�ciało�obce,�należy�
natychmiast�przerwać�korzystanie�z�urządzenia.
9.�Ładować�wyłącznie�za�pomocą�dostarczonego�kabla�
USB.

Informacje�dotyczące�
bezpieczeństwa



Regulacja�trybu

Zmniejszenie�głośności/ustawienie�czasu/poprzedni�

utwór�

Włączanie/wyłączanie,�odtwarzanie/pauza�muzyki,�

zestaw�głośnomówiący�

Głośność+/Wzrost�ustawień�czasu/Następny�utwór

Ustawianie�lub�anulowanie�alarmu

1.O
a) Funkcja przycisków

POL-2

10.�Nie�należy�używać�nieoryginalnych�akcesoriów�razem
z�produktem,�ponieważ�może�to�spowodować�
nieprawidłowe�działanie�produktu.

Opis�funkcji�



POL-3

b) Porty funkcjonalne

WSKAZÓWKA:�Czerwone�światło�podczas�pracy
 MIC: mikrofon

c)�Obszar�wyświetlania�LED
�Obszar�wyświetlania�czasu
Poranek
Popołudnie
Wskaźnik�trybu�Bluetooth:�Bluetooth�działa
�Wskaźnik�alarmu�1
�Wskaźnik�alarmu�2



2.�działanie�urządzenia
2.1�Jak�włączyć/wyłączyć�urządzenie?
Naciśnij�przycisk�����przez�2�sekundy,�aby�włączyć,�naciśnij�
przycisk�����przez�3�sekundy,�aby�wyłączyć.
2.2�Jak�ustawić�czas?
Podłącz�urządzenie�do�telefonu�komórkowego�za�
pomocą�Bluetooth,�urządzenie�automatycznie�
zsynchronizuje�czas�i�dzień�telefonu�komórkowego,�bez�
konieczności�ustawiania�go�osobno.
(Niektóre�telefony�wyświetlą�monit�o�autoryzację�

uprawnień,�umożliwiając�autoryzację�w�celu�uzyskania�
synchronizacji)
2.3�Jak�podłączyć�zasilanie?
Podłącz�końcówkę�USB-A�kabla�do�zasilacza,�a�końcówkę�
Type-C�do�produktu,�aby�produkt�mógł�działać�normalnie.�
Ostrzeżenie!
Należy�używać�zasilacza,�który�posiada�certyfikat�
bezpieczeństwa�i�został�wyprodukowany�przez�legalnego�
producenta.
Nie�należy�używać�zasilacza�z�materiałami�łatwopalnymi�
ani�w�środowisku�wilgotnym�lub�o�wysokiej�tempera-
turze.
2.4�Jak�ustawić�alarm�1,�alarm�2�i�ręcznie?
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00:00
Numer�godziny
alarmu�miga

07:00
Migający�czas�
minuty�alarmu

07:00

07:30

Naciśnij�przycisk�+/-,�
aby�ustawić
�liczbę�minut

Naciśnij�
przycisk�SET

Wskaźnik�alarmu
�1�jest�włączony

Naciśnij�przez
2�sekundy

Naciśnij�przycisk�+/-,�aby
ustawić�numer�godziny

Naciśnij�
przycisk�SET

Naciśnij�i�przytrzymaj,�
aby�zapisać�ustawienia

POL-5

Kroki�konfiguracji�dla�innych�trybów�są�takie�same�jak�dla�
trybu�alarmu�1.
2.5�Który�przycisk�wyłącza�dzwoniący�alarm?�
Każdy�alarm�z�funkcją�drzemki�zapewnia�5�minut�
dodatkowego�czasu�snu�na�drzemkę,�do�3�drzemek.�Gdy�
alarm�zadzwoni�po�raz�pierwszy,�naciśnij�dowolny�
przycisk�raz,�aby�włączyć�funkcję�drzemki.�Jeśli�chcesz�
zatrzymać�alarm,�naciśnij�2�razy�przycisk������,�aby�
zatrzymać�alarm.



POL-6

2.6�Jak�anulować�ustawiony�alarm?
Naciśnij�przycisk��������,�aby�przełączyć�tryb�alarmu:�Krótkie�
naciśnięcie�przycisku������przełącza�4�tryby�zegara:�����/��� �/�
�����������������/�brak�alarmu,�Wybierz�tryb�braku�alarmu�
(wskaźniki��������i�������są�wyłączone).

2.8�Jak�połączyć�się�z�telefonem�komórkowym�przez�
Bluetooth?
Włącz�zegar,�automatycznie�przejdzie�w�tryb�������,�gdy�
wskaźnik�urzą�dzenia������jest�włączony,�znajdź�"Denver�
EC-54"�w�telefonie�Bluetooth,�połącz�się�z�Denver�EC-54.

2.7�Czy�można�zmienić�dzwonek�alarmu�na�inny�
utwór�i�czy�można�regulować�głośność�alarmu?
Głośnik�Bluetooth�i�budzik�to�2�oddzielne�systemy,�
przycisk�regulacji�głośności�może�kontrolować�tylko�
głośność�głośnika�Bluetooth,�dzwonka�i�głośności�
alarmu�NIE�MOŻNA�zmienić,�głośność�osiąga�100-105�
decybeli,�urządzenie�jest�głośnym�budzikiem�dla�osób�
śpiących�mocno.

2.9�Jak�regulować�głośność�głośnika,�przełączać�utwory�i�
wstrzymywać�odtwarzanie?
Krótkie�naciśnięcie�przycisku�������������umoż�liwia�regulację�
głośności�głośnika,�długie�naciśnięcie�przycisku�����������
umoż�liwia�przełączanie�utworów,�a�naciśnięcie�przycisku
������wstrzymuje/odtwarza�odtwarzanie.
2.10�Jak�ustawić�jasność�wyświetlacza�czasu?
Będzie�najjaśniejszy�po�włączeniu�zasilania�i�przygaśnie�
po�15�sekundach�bezczynności.

&���



Specyfikacje�
Model:EC-54
Wersja Bluetooth: Bluetooth 5.3
Odległość�robocza:�10�m�(bez�barier)�
Moc�wyjściowa:�3�W
Operating�Frequency:2402-2480MHz�
Wejście�zasilania:�DC5V1A
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Uwaga:�wszystkie�produkty�mogą�zostać�zmienione�bez�
uprzedzenia.�Zastrzegamy�sobie�prawo�do�błędów�i�
pomyłek�w�tym�podręczniku.

WSZELKIE�PRAWA�ZASTRZEŻONE.�COPYRIGHT�DENVER�
A/S

denver.eu

POL-8

Sprzęt�elektryczny�i�elektroniczny�zawiera�materiały,�
elementy�oraz�substancje,�które�mogą�być�niebezpieczne�
dla�zdrowia�i�środowiska,�jeśli�materiał�odpadowy�
(wyrzucony�sprzęt�elektryczny,�elektroniczny)�nie�są�
właściwie�potraktowane.



POL-9

Sprzęt�elektryczny�i�elektroniczny�i�baterie�oznaczone�są�
przekreślonym�symbolem�śmietnika,�patrz�wyżej.�Ten�
symbol�oznacza,�że�sprzęt�elektryczny�i�elektroniczny�nie�
powinien�być�wyrzucany�z�innymi�odpadami�domowymi,�
ale�powinien�być�usuwany�oddzielnie.

Wszystkie�miasta�mają�ustalone�miejsca�zbiórki�sprzętu�
elektrycznego�i�elektronicznego,�gdzie�można�go�
bezpłatnie�oddać�w�stacjach�recyklingu�i�innych�
miejscach�zbiórki�lub�zlecić�jego�odbiór�z�gospodarstw�
domowych.�Dodatkowe�informacje�dostępne�są�w�
urzędzie�odpowiedzialnym�za�usuwanie�odpadów.

Denver�A/S�niniejszym�oświadcza,�że�typ�urządzenia�
EC-54�jest�zgodny�z�dyrektywą�2014/53/EU.�Pełny�tekst�
deklaracji�zgodności�UE�jest�dostępny�pod�następującym�
adresem�internetowym:�denver.eu.�Kliknij�IKONĘ�
wyszukiwania�na�górze�strony.�Należy�wprowadzić�
numer�modelu:EC-54.�Następnie�należy�wyświetlić�stronę�
produktu.�Dyrektywa�dotycząca�sprzętu�radiowego�
powinna�znajdować�się�w�sekcji�plików�do�pobrania.
Zakres�częstotliwości�pracy:2402-2480MHz
Maks.�moc�wyjściowa:3W

DENVER�A/S
Omega�5A,�Soeften
DK-8382�Hinnerup
Dania
www.facebook.com/denver.eu



denver.eu 
facebook.com/denver.eu 

 

Contact 
Main contact point: contact.hq@denver.eu 

 

Nordics 
Headquarter 
Denver A/S 
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 
Denmark 

Phone: +45 86 22 61 00 
(Push “1” for support) 

E-Mail 
For technical questions, please write to: 
support.hq@denver.eu 

Germany 
Denver Germany GmbH Service 
Service Center 
Max-Emanuel-Str. 4 
94036 Passau 

Phone: +49 851 379 369 40 

E-Mail 
support.de@denver.eu 

 
Monday - Thursday 09:00 - 16:30 
Friday 09:00 - 14:00 

For all other questions please write to:   
contact.hq@denver.eu 

 
 

 
Benelux 
DENVER BENELUX B.V. 
Barwoutswaarder 13C+D 
3449 HE Woerden 
The Netherlands 

Phone: 0900-3437623 
E-Mail: support.nl@denver.eu 

 
 

 
Spain/Portugal 
DENVER SPAIN S.A 
Ronda Augustes y Louis Lumiere, nº 23 – nave 
16 
Parque Tecnológico 
46980 PATERNA 
Valencia (Spain) 

Spain 
Phone: +34 960 046 883 
Mail: support.es@denver.eu 

Portugal: 
Phone: +35 1255 240 294 
E-Mail: denver.service@satfiel.com 

Austria 
Lurf Premium Service GmbH 
Deutschstrasse 1 
1230 Wien 

Phone: +43 1 904 3085 
E-Mail: denver@lurfservice.at 

 

 
Poland 
LetMeRepair Poland sp. z o.o. 

ul. Częstochowska 140 
62-800 Kalisz 

Phone: 62 75 38 092 
E-Mail: denver-service@letmerepair.pl 

 
Godziny pracy: 8 – 18 (poniedziałek – piątek) 

 
 

If your country is not listed above, 
please write an email to 
contact.hq@denver.eu 

 
 

  
Denver A/S 

Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 

Denmark 


